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  DE 20 ALLERBEDSTE FORTÆLLINGER FRA DANMARKS OLDTID


  Illustreret af Sune Elskær og Lorenz Frølich


  PEOPLE’SPRESS
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  Over hele verden findes fortællinger om gamle dage. De handler om helte og skurke og om kamp og kærlighed. De historier, som jeg deler med dig i denne bog, har været fortalt i mange, mange hundrede år, men de fleste er først blevet skrevet ned omkring år 1200 på Island.


  Alle fortællingerne har forbindelse til Danmark, selv om de også foregår andre steder omkring Østersøen. Man ved ikke helt, hvornår Danmark blev samlet som et kongerige, men det er i hvert fald over tusind år siden. Dengang havde hver konge en hird, der bestod af landets bedste kæmper og også tit af krigere udefra. Det var hans livgarde, der altid var parat til at slås for ham.


  Den, der var stærkest eller rig nok til at lønne mange krigere, var den, der havde mest at sige, også i forhold til kongen. Men hvis man var god til at holde sammen med sin slægt, kunne man alligevel få indflydelse – især hvis man slog sig sammen med andre slægter.


  De krigere, der kunne gå bersærk, var særligt stærke. Man kaldte dem bersærker, og den slags mænd var meget eftertragtede i kongernes hird. Man mener, at de drak en drik, der gjorde dem så vilde, at de ikke kunne mærke, når de blev sårede. Ikke alle kunne blive bersærker. Nogle virkede drikken ikke på. De faldt bare i søvn. Men dem som blev så hidsige, at de bed mærker i skjoldkanten af bare raseri, var frygtede overalt. Bersærkerne var svære at styre. Når de gik bersærk, angreb de alle, uanset om det var ven eller fjende.


  En anden slags krigere, der også var meget ansete, var dem, der kunne forvandle sig til f.eks. en bjørn eller en ulv, når de skulle i kamp. De blev kaldt for hamskiftere. De fleste mænd kæmpede med spyd, økser eller andre slagvåben. Et sværd var meget dyrt, så kun de rige havde råd til at anskaffe sig et. Mange sværd blev betragtet som magiske, og der blev fortalt historier om dem. De særlig gode sværd gik ofte i arv, og det hændte, at de blev stjålet, så en anden slægt fik gavn af dem.


  At være hirdmand var en stor ære, og ofte belønnede kongen sine mænd med armringe af guld og sølv, når de havde været på togt i deres langskibe eller snekker, som nogle af vikingeskibene blev kaldt. Som regel handlede de, andre gange plyndrede de, hvor de kom frem. I vikingetiden gik man ofte med mange smykker, hvis man var rig. Man bar simpelthen sin formue på sig, for penge blev ikke brugt så meget endnu.


  De mænd, der havde mest jord og mest rigdom, blev kaldt for stormænd. Det var dem, der havde magt til at bestemme, hvem der skulle være konge. Kongens pligt var først og fremmest at beskytte landet mod fjender udefra, for stormændene var hver især høvdinger over deres eget område.


  For at blive konge skulle man hyldes på tinget. Det var et sted, hvor alle de mænd, der havde stemmeret, mødtes. Udover at beslutte, hvem der skulle være konge, afgjorde tinget også strid om jord, drab og andre forbrydelser. Kun mænd, der selv ejede deres gård, kunne stemme. Kvinder kunne ikke stemme og dem, der arbejdede for andre, måtte heller ikke stemme. Havde kongen et stort rige, udnævnte han ofte en stormand som underkonge for en del af riget. Han blev kaldt en jarl. Hver landsdel havde sit eget ting. Der var regler for, hvor meget man skulle betale i bod, hvis man havde overtrådt loven. Den strengeste straf var at blive dømt fredløs. Fik man den dom, mistede man al sin ejendom, og alle måtte slå én ihjel uden at blive straffet for det.


  Det betød meget, hvem man var i familie med, og derfor var der mange unge mennesker, der ikke selv fik lov til at vælge, hvem de ville giftes med. I stedet blev ægteskaber brugt til at indgå gode forbindelser med andre slægter, så man altid havde så stærk en familie som muligt.
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  At være en god kriger havde stor betydning. Man forventede, at alle mænd fra betydningsfulde slægter kunne kæmpe for familiens ære. Men der var faktisk også en hel del historier, der fortæller om kvindelige krigere. De blev kaldt for skjoldmøer, og der har sandsynligvis også været kvindelige herskere.


  Æren var meget vigtig for både mænd og kvinder. Hvis man blev hånet eller ydmyget, var man nødt til at kæmpe til døden for at genvinde sin ære. Og alle ønskede at dø i kamp. Ingen krigere ønskede at ende deres liv i sengen eller ved sygdom. Det var æreløst. Man kaldte det ”strådøden”, fordi man døde i sengehalmen. Det var et trist efterliv, der ventede den, der ikke var død i kamp. Man endte i Hel, hvor det var ensomt, koldt og tåget.


  Døde man derimod, mens man sloges, blev man hentet af valkyrierne, Odins kvindelige krigere, der kunne ride gennem luften. De tog den døde med op til Valhal. Her i gudernes sal skulle man æde og drikke og slås. Hver dag mødtes krigerne på en kampplads og kæmpede på liv og død. Hver aften blev de døde genoplivet og kunne igen deltage i gildet.


  De guder, man satte mest pris på, var guder, der kunne slås. Især Odin, der blev betragtet som en slags overgud, blev dyrket meget. Odin befandt sig ofte i menneskenes verden og blandede sig tit i kampe og krige. Den, Odin holdt med, var den, der vandt. Odin var også den gud, der kendte til magi, og det hændte, at de slægter, som Odin udvalgte, fik evner for trolddom. Flere af dem havde f.eks. fremsyn – det betød, at de kunne se frem i tiden og spå om, hvad der ville ske.


  Thor var også en kampgud. Han var kendt for at have en hammer, Mjølner, der altid vendte tilbage til hans hånd, når han havde kastet den mod en modstander. Til forskel fra Odin, der var god at påkalde sig, hvis man ville bruge list og snuhed i kamp, var Thor en gud, der hjalp de allermest rasende krigere.


  Udover mennesker og guder var der også andre slags væsner som f.eks. alfer og dværge. De blev kaldt de underjordiske, og mange af dem blev tillagt magiske kræfter. Nogle af dem kunne ligesom guderne få børn sammen med menneskene, og på den måde kunne deres afkom arve evnen til trolddom.


  Mange beslutninger blev taget på baggrund af magi. Spåkoner, der blev kaldt vølver eller sejdkoner, blev tilkaldt, når en magthaver ville vide noget om fremtiden eller have hjælp mod fjender. Der var også troldmænd, der ligesom kvinderne kunne galdre og sejde. Det betød, at de lavede magiske drikke og sang eller råbte de hemmelige trylleformularer, der skulle tilkalde ånderne. Man mente, at man fik kontakt med de overnaturlige kræfter gennem forfædrene, der lå i gravhøjene. Derfor kaldte man det ofte ”at sidde på høj”, når man påkaldte trolddom og fremsyn – også selv om det bare var en forhøjning i en hal. Man sagde, at de runer, der blev brugt til at skrive trylleformularerne ned med, kom fra selveste Odin, der havde hængt ni dage og ni nætter i et træ for at få magiske evner.


  Historierne i den her bog kender jeg, fra jeg var barn. De findes i mange udgaver, og jeg har brugt tid på at genlæse dem, både i de gamle bøger og i nogle af de nyeste oversættelser af de oldnordiske skrifter. Jeg har selvfølgelig også digtet lidt videre på nogle af fortællingerne. Sådan er det at være historiefortæller: Først lærer man historien godt at kende, og så gør man den til sin egen. God læselyst!
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  Denne bog er inspireret af Axel Olriks Danske Heltesagn, der udkom første gang i år 1900 med illustrationer af Lorenz Frølich. Bogen er siden udkommet i et utal af oplag og har været fast pensum i danske skoler gennem generationer.


  Med udgangspunkt i Olriks valg af historier er jeg gået tilbage til de kilder, han har brugt, bl.a. Saxo og oldtidssagaerne, og har genskrevet både dem og en række andre fortællinger om helte og heltinder fra den nordiske sagnskat. Frølichs illustrationer er ikoniske, og vi har derfor valgt at bibeholde dem og kombinere dem med helt nye tegninger af Sune Elskær.


  


  [image: Image]


  I Danmark brugte man runer fra cirka 300 år efter Kristi fødsel og helt op til 1300 tallet. Derefter overtog man det latinske alfabet, som vi kender i dag.


  Næsten alle bogstaver kan oversættes direkte til en rune, men man stavede ikke helt på samme måde, som vi gør i dag. Men hvis du oversætter en rune til et bogstav, kan du nemt høre på lydene, hvad der står.


  Der findes forskellige runealfabeter. Her er det alfabet, vi bruger i bogen. Nu kan du selv oversætte de runer, vi har brugt.
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  I gamle dage havde Danmark endnu ikke noget navn. Landet var delt op i forskellige kongeriger. Jylland var for sig, Fyn havde sin egen konge, og det samme gjaldt Sjælland og Skåne.


  En svensk konge, der hed Ypper, havde tre sønner, Dan, Nor og Østen. Østen blev valgt til at efterfølge sin far som konge over Sverige, og de to andre sønner gik derfor ud i verden for at finde et land, de hver især kunne regere over. Nor drog vestpå og kom til det land, der i dag hedder Norge, opkaldt efter Nor, og Dan rejste mod syd. Han kom til Sjælland og udfordrede den konge, der sad med magten. Dan vandt og overtog kronen.


  I Jylland kæmpede jyderne jævnligt mod sakserne. Det var det folk, der boede på den anden side af floden Ejderen. I dag hedder det Tyskland. De jyske stormænd besluttede at gå sammen om at bygge en stor vold, som de kaldte Kovirke. Den skulle beskytte dem mod fjenderne fra syd. Men den saksiske konge var meget opsat på at erobre hele Jylland, og han ville ikke lade sig standse af en vold! Han samlede derfor en kæmpestor hær for at tage kampen op.


  Da det gik op for jyderne, hvad de var oppe imod, var de klar over, at de havde brug for flere mænd. De havde hørt om, hvor dygtig en hærfører Dan var, og de bad ham om at komme dem til hjælp. Dan og hans krigere sejlede til Jylland, og da sakserne angreb, blev de overraskede over, hvor stærke deres modstandere var. Efter et voldsomt slag kunne de sjællandske og de jyske krigere fejre sejren sammen. Sakserne var blevet jaget ud af Jylland og havde mistet så mange mænd, at de ikke ville vende tilbage foreløbigt.


  Bagefter blev de mest betydningsfulde mænd i Jylland kaldt sammen. Dan blev også bedt om at komme.


  Alle skulle mødes på tinget, som var det sted, hvor man besluttede, hvem der skulle være konge. På tingpladsen lå den ene store sten ved siden af den anden. Når man skulle hylde en ny konge, stod hver tingmand på en sten for at vise, at beslutningen var lige så fast og urokkelig, som stenen han stod på.


  En af jyderne stillede sig op på en sten og sagde: ”Vi har vundet over sakserne, men uden Dans hjælp havde vi tabt hele landet til vores modstandere. Dan har bevist, at han kan forsvare vores land mod fjender udefra. Det er en konges opgave. Jeg synes derfor, vi skal hylde Dan som jydernes konge.”


  Alle var enige om, at de ville give kongemagten til Dan. Derfor blev han ført hen til den største af tingstenene. Den blev kaldt Kongestenen. Da Dan var på plads, stillede alle med stemmeret sig på hver deres sten og hyldede Dan, der nu blev konge af både Sjælland og Jylland. Da befolkningen fra Fyn og dem fra Skåne hørte om kongehyldningen, ville de også have Dan til konge, og på den måde blev hele landet samlet under et herredømme.


  Dan kaldte nu det samlede riges stormænd sammen og sagde: ”Dette land er smukt og frodigt. Det har bakke og bølge, fjord og sund og bælt. Skovene er rige på vildt, havet vrimler med fisk, og markerne er frugtbare, men riget har endnu ikke et navn. Hvad skal vi kalde det?”


  Og mændene svarede ham: ”Du er Dan, du har samlet os, hvor vi før var splittede. Landet skal have navn efter dig. Det skal hedde Danmark, og det navn skal bestå for altid.”


  Derfor hedder riget Danmark efter den første konge, der regerede over hele landet.
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  Der var en mand på Sjælland, der hed Arngrim. Det blev sagt om ham, at hans slægt nedstammede fra jætterne, og han var kendt for at være helt utrolig stærk og en frygtet bersærk.


  Han havde tolv sønner, der alle havde arvet hans kræfter og vildskab. Når de gik bersærk, styrtede de ud i skoven og sloges med hver eneste sten og træstamme, de mødte, og når de drog på vikingetogt, havde de ingen andre mænd om bord. Kom bersærkerrusen over dem, kunne de ikke kende forskel på ven og fjende, og det var sket, at de havde slået deres eget mandskab ihjel.


  Den ældste og stærkeste af brødrene hed Angantyr. Han var et hoved højere end de andre, og han ejede det magiske våben, Tyrfing. Hver gang sværdet blev trukket, døde en mand. Spidsen var forgiftet. Blot en ridse i huden kunne tage livet af en modstander. Det blev sagt, at våbnet var smedet af dværge, og at Angantyr havde stjålet det.


  En anden af brødrene hed Hjørvard, og et år til julegildet svor han, at han ville giftes med Ingebjørg, der var datter af kong Yngve i Sigtuna. Da det blev forår, drog alle tolv brødre af sted mod Sigtuna for at bejle til Ingebjørg.


  Kong Yngve blev ikke særlig glad for at se dem, for Arngrimsønnerne var berygtede for at hærge og plyndre, hvor de kom frem. Alligevel var Sigtunas konge nødt til at byde dem indenfor, for sådan var reglerne for gæstfrihed i vikingetiden. Kom nogen på fredeligt besøg, måtte man ikke afvise dem. Gjorde man det, blev det betragtet som en æreløs handling. Yngve inviterede derfor de tolv unge mænd ind i sin hal og satte mad og mjød frem til dem.


  Da de havde spist og drukket sammen, kom Hjørvard frem med sit ærinde: ”Kong Yngve, jeg har hørt at din datter, Ingebjørg, leder efter en mand. Jeg tænkte, at det ville være en stor ære for hende at blive gift med mig.”


  Kong Yngve var ikke enig med Hjørvard, men det sagde han ikke højt. Det gjaldt om ikke at tirre de tolv bersærkerbrødre. I stedet tøvede han lidt med at svare, mens han spekulerede på, hvordan han skulle redde sin datter.


  Kongen havde en stor flok af stærke krigere i sin hird. Især to af dem satte han meget pris på. De hed Hjalmar og Od og var kendt for deres modige bedrifter. Derudover var de også retfærdige og ærefulde, og de forstod kongens problem. Hjalmar trådte derfor frem og sagde: ”Høje konge, har jeg ikke tjent dig godt og trofast i mange år? Skylder du mig ikke en belønning? Jeg synes, det ville være passende, hvis du giver Ingebjørg til mig.”


  Kong Yngve vidste ikke, hvad han skulle sige. Han ville helst belønne sin tapre hirdmand, men hvad ville bersærkerbrødrene gøre, hvis han afviste deres frieri?


  Derfor vendte han sig mod Ingebjørg og sagde: ”Min datter, jeg vil lade dig afgøre, hvilken af de to friere du helst vil have.”


  Ingebjørg tøvede ikke længe. Hjalmar kendte hun som en god mand, hvorimod hun kun havde hørt skrækkelige historier om Arngrimsønnerne. Hun sagde: ”Så vælger jeg Hjalmar. Jeg ved, han er en mand af ære.”


  Bersærkerne blev rasende, og Hjørvard udfordrede Hjalmar til tvekamp. ”Til sommer vil vi mødes på Samsø, og hvis der er nogen ære i dig, udsætter du brylluppet, indtil vi ved, hvem der vinder kampen.”


  Hjalmar tog imod udfordringen, og da det blev midsommer sejlede han sammen med Od og et stort skibsmandskab til Samsø.


  Også Arngrimsønnerne satte sejl mod den lille ø i Kattegat. Turen kunne ikke klares på en enkelt dag, så de lagde ind undervejs hos en jarl, der hed Bjartmar. Som de fleste andre kendte han bersærkerbrødrenes ry, og derfor modtog han dem naturligvis gæstfrit for ikke at få ballade med dem. Han sørgede endda for, at der blev gjort klar til et ordentligt gilde, så Arngrimsønnerne ikke havde noget at klage over.


  Bjartmar havde en eneste datter. Hun hed Svava, og hun var meget smuk. Under gildet sad hun ved siden af sin far på højsædebænken, og her fik Angantyr øje på hende.


  ”Hør, Bjartmar, nu skal min bror jo snart giftes. Jeg tror også, jeg vil have mig en kone. Giv mig din datter.”


  Bjartmar havde ligesom kong Yngve ikke meget lyst til, at hans datter skulle giftes med en af Arngrims sønner, men han turde ikke sige nej.


  ”Jeg giver dig min datter. Så kan I holde bryllup til efteråret,” svarede han.


  Han håbede, at Angantyr måske ville falde på Samsø, så brylluppet aldrig blev til noget.


  Men Angantyr sagde: ”Godt. Så laver vi gildet her om til et bryllup. Jeg vil giftes med pigen i aften og have brudenatten med hende, inden vi sejler videre i morgen.” Bjartmar kunne ikke sige noget imod det, og snart efter var den unge pige blevet gift med Angantyr, der tog hende med i seng. Allerede næste morgen ved solopgang forlod han sin brud for at følges med sine brødre mod Samsø.


  Da Arngrimsønnerne nåede frem til øen, kunne de mærke, at bersærkergangen kom over dem. De stormede i land og gik brølende løs på sten og træer, som de plejede.


  Hjalmar og Od var allerede ankommet og havde lagt til i en vig på den anden side af øen. De to venner var gået i land for at se efter deres modstandere. Men mens Hjalmar og Od gik op ad den ene bakke, gik Arngrimsønnerne ned ad en anden, og de fik ikke øje på hinanden.
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  Bersærkerne opdagede de to skibe, der lå ved stranden. Vilde og gale bed de i skjoldkanten og brølede som angribende dyr, mens de styrtede ud mod Hjalmars og Ods krigere, der stadig var om bord. Selv om de alle var gode krigere, kunne de intet stille op mod de rasende brødre. Alle blev slået ihjel.


  Kort tid efter vendte Hjalmar og Od tilbage og opdagede, hvad der var sket.


  Hjalmar sagde: ”Jeg er bange for, at vi to kommer til at gæste Valhal i aften. Mon ikke Odin har plads til os blandt de andre døde krigere i hallen? Vi kan intet stille op mod tolv rasende bersærkere, når vi kun er os to.”


  ”Du tager fejl,” svarede Od, for han havde ikke mistet modet. ”Det er Arngrims sønner, som valkyrierne henter hjem til Valhal i aften. Det er dem, der skal dø. Vi har to muligheder, min ven: enten flygter vi eller også kæmper vi.”


  ”Du har ret,” sagde Hjalmar og rettede sig op. ”Selvfølgelig kæmper vi. Ingen skal sige om mig, at jeg er fej.”


  I det samme dukkede bersærkerne op over bakkekammen. De var smurt ind i blod, og deres våben var trukket. Angantyr var forrest, vildere, mere rasende end de andre. I hånden holdt han Tyrfing, sit magiske sværd. Den blanke stålklinge glimtede i solen.


  ”Hvad vil du helst?” spurgte Hjalmar sin ven. ”Kæmpe mod Angantyr eller mod de elleve andre?”


  ”Jeg har min magiske silkeskjorte på. Ingen våben kan gå gennem den. Lad mig kæmpe mod Angantyr,” svarede Od.


  ”Hvis du anser Angantyr for den farligste modstander, tager jeg ham,” sagde Hjalmar. ”Jeg vil kæmpe til døden for Ingebjørg.” Han gik frem mod den store bersærk.


  Od råbte til de andre brødre: ”Vi kæmper én mod én, hvis I tør!”


  De tog imod hans udfordring, og først trådte Hjørvard frem for at kæmpe mod Od. Han svingede sit korte spyd imod ham, men Od var hurtig og undveg. Hjørvard brølede som en rasende bjørn og gik igen frem mod sin modstander. Denne gang var angrebet så voldsomt, at den skarpe spydspids ramte Ods bryst, men hans skjorte beskyttede ham.
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  Od sprang ind på Hjørvard så hurtigt, at bersærken ikke nåede at forsvare sig, og huggede hans højre arm af. Hjørvard faldt om og døde hurtigt af blodtabet. Den næste bror gik hidsigt til angreb på Od, men også han blev overvundet. En efter en blev bersærkerne dræbt, men da Od havde taget livet af den sidste, var han udmattet.


  Han så sig om efter Hjalmar og Angantyr, ængstelig for om hans ven havde kunnet klare sig mod den store bersærk med det magiske sværd. Da han endelig fandt dem, lå de begge på jorden. Angantyr var allerede død. Hjalmar var stadig i live. Men han var hårdt såret af giften fra Tyrfings klinge. Seksten stiksår havde Angantyr givet ham, og kort efter døde han.


  Od sørgede for at få fat i den jarl, der herskede over Samsø. Han gav ham og hans mænd besked på, at de skulle begrave Arngrimsønnerne som det passede sig for store krigere. Bersærkerne skulle gravlægges i en høj, og Tyrfing skulle lægges ved siden af Angantyr.


  Men Od tog Hjalmar med sig tilbage til Sigtuna, så han kunne få en god begravelse, der hvor han hørte til. Ingebjørg blev så fortvivlet, da hun så, at Hjalmar var død, at hun tog livet af sig. Hun blev begravet side om side med den mand, hun ikke fik i livet. Nu kunne de leve sammen i den næste verden.
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Bjartmar Jarls datter, Svava, fødte en pige. Barnets far var bersærken Angantyr, der havde tvunget Bjartmar til at give ham sin datter. Kun en eneste nat havde de været sammen, så var Angantyr draget videre med sine elleve brødre for at kæmpe på Samsø. Han døde i striden, og Svava var nu alene med den lille. Mange mente, at pigen skulle sættes ud til ulvene. Man kunne ikke vide, hvordan sådan et barn ville udvikle sig. Hvis hun havde arvet sin fars bersærkerevne, kunne det blive vanskeligt at styre hende.
Men Bjartmar sagde, at Hervør, som pigen blev kaldt, lige så vel kunne blive stammor til en stærk slægt, og det kunne ikke skade at stå på god fod med Arngrim, Angantyrs far.
Hervør voksede op og blev meget smuk. Hun var stærk som en mand og trænede med sværd, skjold og bue. Til gengæld brugte hun ikke meget tid på at sy og brodere som de andre unge piger. Hun fik lov til at gøre, som hun ville, for hun blev rasende, hvis nogen irettesatte hende eller forsøgte at bestemme over hende.
Hervør var dygtig til at bruge sine våben, og en dag stak hun af, selv om hun havde alt, hvad en ung pige kunne ønske sig. Hun forsvandt ind i skoven, hvor hun lagde sig på lur. Når der kom fredelige rejsende, sprang hun frem og røvede deres sølv.
Da Bjartmar Jarl hørte om, hvordan Hervør opførte sig, samlede han en flok af sine krigere og drog ud i skoven for at fange hende. Hun kæmpede imod, men hans mænd var stærkere, og hun blev tvunget til at tage med tilbage til kongsgården. For at hun ikke skulle lave mere ballade, fik hun forbud mod at forlade området, og der blev sat nogen til at overvåge hende alle døgnets timer.
En dag fik hun alligevel tilladelse til at komme med på besøg hos en af jarlens stormænd, men hun opførte sig meget dårligt. Når en af trællene gav hende noget at drikke, skældte hun ud, hvis der blev spildt en enkelt dråbe. Hun var ikke tilfreds med maden og smed den tilbage i hovedet på den træl, der havde givet hende den, og hun hånede og ydmygede alle omkring sig.
Til sidst sagde en af de ældste trælle: ”Du kender kun ondskab, Hervør, men det var vel, hvad man kunne forvente sig med den far, du har! Du tror måske, at du er datter af en stormand? Det er du ikke. Vi ved alle, hvem din rigtige far er, men det har jarlen har nok aldrig fortalt dig? Han skammer sig over, at hans datter har ligget med en svinehyrde.”
Hervør blev rasende og opsøgte straks Bjartmar for at høre, om det var sandt.
”Du skal ikke lytte til, hvad trælle siger,” svarede Bjartmar. ”Din far var Angantyr, en stor kriger og bersærk. Han hviler nu i en høj på Samsø.”
”Så vil jeg besøge min far,” sagde Hervør. ”Mon ikke der er skatte gemt i højen? De tilhører mig! Sørg for at jeg får en ny skjorte og en kappe til i morgen.”
Bjartmar forsøgte at tale hende fra det. Ingen opsøgte de døde i deres gravhøj. De skulle hvile i fred, ellers kunne man aldrig vide, om de ville gå igen og hjemsøge de levende. Men Hervør stampede i gulvet og krævede, at hendes morfar lod hende rejse. Som altid fik Hervør det, som hun ville have det.
Ved daggry gjorde hun sig klar til at drage af sted. Hun bandt sit smukke, lange hår tæt ind til hovedet med et tørklæde, klædte sig ud som en mand, tog sine våben og drog af sted.
På stranden stødte hun ind i nogle vikinger, som hun udfordrede til kamp.
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